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1. + Shd name of a small state during the Zhou Dynasty.

/} gong duke; ruler of a state.

2. t A Zigoo name of the Duke of She.

3. 44 gou hook;buckle.

F xi6 to draw; to imitate.

4. E z6o (zud) chisel; here probably used as a loan word for ffi
(ju6), a wine vessel.

5. E shi room.

W dioo to carve.

{- w6n to decorate.

6. t5*- yri shi at this poin! thereupon.

l.i.A tion l6ng the dragon in Heaven.

H w6n to hear.

T xid to come down. (A verb.) TZ is the same as

f *Z,meaning "descend uponhim".
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Y- ffi, kuT to peep.

lrffi y6u window.

& i6, yi to drag; to extend.

E- w6i tail.

E t6ns hall.

9- tr qi todesert.

€ hu6n to turn back.

*, z6u to run; here, it means "to run away".

fi- &,hfu hfn pd soul and spirit. (Chinese folklore has it that each

person has three & arrdtu,r"tt fi6.;

fl. -L ?- wi sd five (i.e., various) colors; here, referring to the full

facial complexion.

rt- F-rfr i wi sd wi zhi to lose color; frightened.

u. *, fn this; that.

4tl si to appear similar to.

B. #n & Xrnxi a work containing historical anecdotes complied

by Liri Xiing 4l frl 1ro-sB.C.) of the Western

Han.

j+FF 26 shi "A Miscellany". Title of the first five chapters in

theXinxu.

ffi A di wrl (chapter) number five.
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#F (Grammar Notes)

t. grJv\H f;L, etc.

This sentence and the two immediately following it share the same syntactic
strucfure. L-l functions here as a co-verb ("preposition"), with the basic meaning of
"tJsir::g", and cary therefore, be translated as "with " or "by" .Its implied object is the
noun before it. This change in word order puts emphasis on that noun, making it
almost a separate clause. The author repeated the same pattern three times for
intensificatiory to the effect of: "with everything and on all things he had, he drew
dragons". The three sentences can be translated into Modern Chinese 

"", 
44L?

4g;ta ; K-L+ +,,€'FL ; E7rlili{.&e^ HiL .

il. €*,,}rF+t"al.&, , *TX4ttf,a,6 )F'aL+.t "

This is syntactically a complex equational sentence with two clauses as predicates.
The subject ir € "this", referring to the moral of the story, and an equational
sentence of this type often implies "This means that .. ." , ot "This shows that ...".
The predicafive clauses are "equational sentences" too, both with an implied subject
(i.e., "it"). The first clause is marked by the negative particle for equational sentences

)F, and,means, therefore: "It is not (true) that the Duke of she is fond of dragons,,.
The second clause is affirmative, meaning: "It is rather that he is fond of those
things whlch look like dragons but are not really dragons". Note that the nominalizer
4 

"ou.r" 
the verb phrase 4iliiLfr )FiE, and the nominalized phrase serves as

the object of the verb *1. (When the implied subject of a negative equational sentence

is the "it" , the subject of the predicative clause is always moved to the front of the
negative particle 9F.)


